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Ketvirtadienis, geguzés 15 d. / Thursday, 15 May / YertBepr, 15 masn

VU KHF, Muitinés g. 8

8:30-10:00 Registration (foyer next to Room 5, first floor)
Registracija (foje salia 5 aud., 2 aukstas)
Perucrpanus (¢oiie okosno 5 aya., 2 3Tax)
10:00-10:15 Opening of the conference (Room 5, first floor)
Konferencijos atidarymas (5 aud., 2 aukstas)
OTxperTre KoHpeperuuu (5 aya., 2 9Tax)
10:00-12:15 Plenary Session (Room 5, first floor)
Plenarinis posédis (5 aud., 2 aukstas)
[TnenapHoe 3aceqnue (5 ayn., 2 9Tax)
12:15-13:30 Lunch Break / Pietiis / O6en
13:30-15:30 Parallel Workshops / Sekcijos / PaboTa cexiuit
15:30-16:00 Coffee break (foyer next to Room 5, first floor) / Kavos pertrauka (foje salia 5
aud., 2 aukstas) / Koge-maysa (doite oxoso 5 ay., 2 atax)
16:00-17:00 Parallel Workshops / Sekcijos / Pabora cexiuii
18:00 Lithuanian evening for conference guests (hotel Park Inn, Donelaicio st. 27 /

Fursetas (vieSbutis Park Inn Donelaicio g. 27/ ®ypuuer (rocrununa Park Inn,
yi. Jlonenaiué, a. 27)

Penktadienis, geguzés 16 d. / Friday, 16 May / MaTtHuua, 16 maa /

VU KHF, Muitinés g. 8

9:00-9:30 Registration (foyer next to Room 5, first floor)
Registracija (foje Salia 5 aud., 2 aukstas)
Peructparus (¢oiie okomno 5 aya., 2 9Tax)

09:00-11:00 Parallel Workshops / Sekcijos / PaboTa cekuuit

11:00-11:30 Coffee break (foyer next to Room 5, first floor) / Kavos pertrauka (foje Salia 5
aud., 2 aukstas) / Kode-maysa (doiie oxono 5 ayn., 2 aTax)

11:30-12:30 Round table: Opportunities for International Cooperation / Apvalus stalas:
Tarptautinio bendradarbiavimo galimybés / Kpyrusiii cron: Bo3moskHOCTH
MCKAYHAPOAHOI'0 COTPYAHUYCCTBA

12:30-13:00 Closing of the conference (Room VeGa, first floor)
Konferencijos uzdarymas (Vega aud., 2 aukstas)
3akpbiTHe KOH(pepeHuu (Vega ayn., 2 3Tax)

13:00-14:00 Lunch Break / Piettis / Oben

14:00 — 17.00 Sightseeing in Kaunas Old Town/ Ekskursija / Dxckypcust




Ketvirtadienis, geguzés 15 d. / YeTBepr, 15 maa / Thursday, 15 May
VU KHF, Muitinés g. 8, 5 aud.

10:00-10:15 Konferencijos atidarymas / Conference opening / OTKkpbITHe
KOoHepeHuUn

10:15-12:15 Plenarinis posédis / Plenary session / [lneHapHoe 3acefaHue

Moderatoriai / Chaired by / MonepaTtopbt:
Prof. Habil. Dr. Eleonora Lassan (Vilniaus universitetas), Dr. Jaraté Radaviciaté (Vilniaus universiteto
Kauno humanitarinis fakultetas)

10:15-11:00 Omnia Amin (Zayed University, Dubai, UAE) CREATIVITY AND DISSIDENCE
IN JORDANIAN WOMEN'S LITERATURE

11:00-11:45 Lauras Bielinis (Vytauto Didziojo universitetas, Kaunas, Lietuva)
POLITINES KOMUNIKACIIOS AKTAS SIUOLAIKINEJE POLITIKOJE

11:45-12:15 Jneonopa Jlaccam (BumbHrocckmit ynusepcurer, Jlura) OSBOJIFOLIMSL
CITIOCOBOB PEITPE3EHTAILIMH I[TPOILIJIOTO B XKAHPE JINPUYECKOU ITECHU

12:15-13:30 Lunch Break / Pietus / O6en



Parallel workshops / Darbas sekcijose / Cekun

15 mas. Cekuusi 1. JIunrsucrudeckne ucciaeropanus. Pykosoaurean cexunu 13:30-15:30 Opwii
Mamomun, MoButa Jaykmure, 16:00-17:00 Anaa Inomugosa. AYIUTOPUS 7.

13:30-14:00 Anekceii TriM6aii (MOCKOBCKHI TOCYIapPCTBEHHBI WHCTUTYT MEXIyHAPOIHBIX OTHOIICHH,
Poccust). CoBpeMeHHBIE METO/IbI IPOBEACHHS JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a PEUH.

14:00-14:30 Admutpuii HoBuxoB, Bapeapa CocexoBa (MOCKOBCKHH TOCYJIapCTBEHHBIH WHCTHUTYT
MEXKIYHApOIHBIX OTHOmeHWH, Poccusi) OcobeHHOCTH Tmepeayd JIMHTBOKYJBTYPHBIX —KOHIIETTOB,
BepOAIM30BaHHBIX (DPA3CONIOTUUECKUMH €AMHUIIAMHU, Npu nepeBoae (Ha mpumepe nepesoga ®E STIFF
UPPER LIP c aHrnmiickoro s3pika Ha pyCCKHil)

14:30-15:00 Jlapuca Kamunckasa (Cankr-IleTepOyprckuii rocyqapcTBeHHBIH YHHBepcHTET, Poccus)
[epBblit poccuiickuii yHMBEpcalbHBIH cioBapb «Linguarum totius orbis vocabularia comparativa
Augustissimae cura collecta» (1787, 1789) kak oTpakeHHE SA3bIKOBON KapTHHBI MHpa

15:00-15:30 Anaa JuomunoBa (BuabHiocckuii ynuBepcurer Kaynacckmii rymanutapHslii gpakyabTer)
Pexitama xak MHCTPYMEHT KyJIbTYPHON PEKOJIOHU3AIMH (KOHIENT «KpacoTa» B pycckoM Cosmopolitan)

15:30-16:00 Kode-nay3a (¢oiie okosio 5 ayn., 2 3T2K)

16:00-16:30 Tarpsina boOkoBa (KueBckwii HAIMOHAIBHBIA JHHTBUCTHYECKUN YHUBEPCUTET, YKparHa)
HpI/IHHI/IHI)I COCTAaBJICHUA MMOAKOPITYCa 3aKOHOAATC/IbHBIX JOKYMCHTOB.

16:30-17:00 HoButa Jaykmure (YHuBepcurer Burayraca Bemmkoro, Kaynac, JIutBa) SI3pIKOBBIC
KOMITETEHIIMU B KOHTEKCTE 00pa30BaHusl Yepe3 BCIO KHU3Hb

16 mas. Cexknus 1. JImnreucrudeckue mcciaenopanusa. Pyxosoguresn cexnuu 9:30-11:00 Tarbsina
bobokoBa, 11:30-12:30, Anekceii Teimbaii. AYIUTOPUS 7

9:00-9:30 KOpmit Mamommnn ([ayraBnwicckuii  yHuepcuter, JlatBusi) CroBecHoe omnmcaHHe
(YHKIIMOHAIIBHBIX 3JIEMEHTOB YeJIOBEKA B KPUMHHAIUCTHKE

9:30-10:00 Apmanan  Hocpatm  (benopycckuii  rocynapcTBEeHHBIH  YHUBEpCHTET,  MUHCK)
COLMONMMHTBUCTHYECKHH CTATYC aJjpecaHTa 1 aJipecara peyeBoro akTa ImoKeIaHus

10:00-10:30 Kpuctuna HuxogoBa (Poccuiickuii yHHBEpCcHTET Npy:KObI HaponoB, MockBa) ConuanbHas
crpatudukanys HpaHIy3cKOM M PyCCKOM ayMTOPUN MEXIyHAPOIHON HETIPaBUTEILCTBEHHOW OpraHU3aIlin
B aCIEKTE PEYSBOTO BO3JICHCTBHSI.

10:30-11:00 Hena Xaccan IHamm (Benopycckuii TOCyAapCTBEHHBIN IeJarOrMYecKHil yYHUBEPCHUTET)
[Tpu4mHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOILICHHUS B 0ECCOI03HOM CIIOKHOM MPEIOKESHUN

11:00-11:30 Jlrogmuaa KpaeunoBa (Kaynacckuii TexHosoruyeckuii ynuBepcurer, Jlurpa) OTpaxeHue
KOMMYHHCTHYECKHX U JIMOEPaIbHO-IEMOKPATUYECKUX HJCH B 3€pKajie CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUYCHUEM
yutia (1o JaHHBIM TOJIKOBOTO CIIOBaps pycckoro si3bika Hadana XXI| Beka. AKTyallbHas JIGKCHKA).



15 mas. Cexmus 2. 13:30-17:00 HcciaenoBanusi BIMATEJbLHBIX JAUCKYpPCcOB. PykoBoaurenu cexkuuu
13:30-15:30 Daeonopa Jlaccan, Joanna Korzeniewska-Berczynska, 16:00-17:00 Buktopusi MakapoBa.
AYJIUTOPUHSI 4.

13:30-14:00 Joanna Korzeniewska-Berczynska (Szkota Wyzsza TWP, Warszawa) KoruutuBHbIC
MeTadopsl B MyOIHIIUCTHIECKOM TUCKypce. IHOKYITbTypHOE BOCTIPUSITHE

14:00-14:30 Tarpsina Bo6ko (MuHCKHIT TOCYIapCTBEHHBIN JIMHTBUCTHYECKHUI YHHBEpCHUTET, bemapych)
MeTakoOMMYHHKAaTHBHBIE ~KOMMCHTapUH B  HHTEpHET-AHMAiore: KiacCU(pHUKamuss U  CTPYKTYpHO-
COJICPIKATEIILHBIC XapaKTEPUCTUKU

14:30-15:00 Bukropusi MaxkapoBa (BunbHiocckuii yHuBepcuTeT) Meradopsl poauTeiancTBa. O
TpaHchOPMAITHH IIEHHOCTEH POUTENBCTBA U BOCITUTAHUS Tl B COBpeMEeHHOM Poccuu

15:00-15:30 Cobst Mymxkupu (TOunmcckuil rocynapcTBEHHBINH yHUBepcHTeT M. M. J[aBaxuIIBUIIH,
I'py3ust) I3MeHeHHe HIHOMATHYECKOTr0 00pa3a MmoCpeaACTBOM PEKJIAMHOTO PHCYHKA

15:30-16:00 Kode-nay3a (doiie oxo10 5 aya., 2 3Tax).

16:00-16:30 Jlronmuna BapnaxoBu4y (MUHCKHI TOCYJapCTBEHHBIH JIMHTBUCTHYECKHH YHUBEPCHUTET,
benapycs) [Ipuniun nogo0ust B ceMaHTHYECKOM KOJMPOBAHUH MPOLIECCOB

16:30-17:00 Pauca Ko3ak (Kamenen-Ilogonbckuii HalioHanbHBIH yHUBepcUTET WMeHn MBaHa OTHEHKO,
VYkpauHa) DKCHPECCUBHBIM CHHTAKCHUC PYCCKOTO M YKPAMHCKOTO SI3bIKOB KaK KOTHUTHBHO-JUCKYPCHBHOEC
SIBIICHUE.

16 masi. Cexnusi 2. UcciaenoBanus BIHSITEBHBIX THCKYpcoB. PykoBommrtesm cexmum: 9:30-11:00
Tarbsana Booko, Panca Ko3ak, 11:30-12:30 Bapsapa Cocenona. AYIUTOPUSI 4.

9:00-9:30 Uura Komkuna (MuHCKHMII TOCYAapCTBEHHBIH JMHIBHUCTUYECKUH YHUBEPCUTET, bemapych)
YnorpebiieHre UMEH MpHIaraTeIbHBIX B KOMMEHTAPHIX K PYCCKOSI3BIYHBIM M aHTIIOS3BIYHBIM OJIOTaM.

9:30-10:00 Oabra Jleon (MuHCKHH TOCYZapCTBEHHBIN JMHIBUCTHUECKUHM YHHBEpcHUTeT, bemapycs)
CTpykTypa KOPPEKTHPYIOLIETO METacooOlIeHHs B IIOJUTHYECKOM THUCKypce (Ha MaTepuane aHrio-,

HEMCIKO- U PYCCKOA3BIYHBIX NOJIUTHICCKUX TOK-H_on)

10:00-10:30 Jironmusia Mapuyk (Kameneu-Ilogonbckuii HallmoHanbHbINA yHUBepcuTeT uM. M. OrueHko,
Ykpauna) JIMHIBOKYJIbTYpEMa 601iHa B YKPAaUHCKON S3bIKOBON KapTHHE MHUpa

10:30-11:00 Exarepuna KpaBen (KueBckuii Hal[MOHAJIBHBIN JTUHIBUCTUUCCKUN YHUBEPCUTET, YKpauHa)
PexutaMHBIii TEKCT Kak (EHOMEH KyIbTYPHI

11:00-11:30 Kode-nay3a (doiie oxomo 5 ayn., 2 3TaxK).



Geguzes 15 d. Sekcija 3. Lingvistiniai tyriné¢jimai. Moderatoriai: 13:30-15:30 Danguolé Satkauskaite,
16:00-17:00 Edita Valiuliené. AUDITORIJA 2-A TERMINALINE

13:30-14:00 Ingrida Bal¢itiniené (Vytauto Didziojo universitetas, Kaunas, Lietuva), Aleksandr N. Kornev
(Sankt Peterburgo valstybinis pediatrijos medicinos universitetas, Rusija) Mokyklinio amziaus vaiky rislusis
pasakojimas: metodiniai tyrimo aspektai

14:00-14:30 Edita Valiuliené (Vytauto DidZiojo universitetas, Kaunas, Lietuva) Zmonés — §ilti, Salti ir
karsto bido: temperattiros metaforos lietuviy ir angly kalbose

14:30-15:00 Kristina RaudZziuviené (Vytauto Didziojo universitetas, Kaunas, Lietuva) Automobiliy
MAZDA, TOYOTA, NISSAN, HONDA interneto svetainiy lokalizacijos polinkiai

15:00-15:30 Simona Amankevi¢iaté (Vytauto Didziojo universitetas, Kaunas, Lietuva) Precedentiniy
fenomeny sklaida politiniame diskurse

15:30-16:00 Kavos pertrauka (foje $alia 5 aud., 2 aukStas)

16:00-16:30 Danguolé Satkauskaité, Indré Koveriené (Vilniaus universiteto Kauno humanitarinis
fakultetas, Lietuva) Kaip Lietuvos ziirovai vertina dubliavima, subtitravima ir balsa uz kadro

16:30-17:00 Akvilé Siméniené (Lictuviy literatiiros ir tautosakos institutas, Vilniaus universitetas, M.
Riomerio universitetas, Vilnius, Lietuva) B. Ciplijauskaités literatiirologijos paradigmos: tarp idealistinés
stilistikos ir nuosaikiojo feminizmo

16. Mai. Workshop 4. Deutsche Philologie. Moderator: Daiva Deltuviené 1. LINGUAPHONE
AUDITORIUM

9:00-9:30 Dace Veidmane (Universitat Lettlands, Lettland) Das Eigene und das Fremde oder Das Fremde
im Eigenen. Lettischer Nationaldichter Janis Rainis als deutscher Schriftsteller

9:30-10:00 Daiva Deltuviené (Universitat Vilnius Geisteswissenschaftliche Fakultdt Kaunas, Litauen)
Zur Ubersetzung der Fachtermini in wirtschaftlichen Texten

10:00-10:30 Eglé Aloseviciené (Universitat Vilnius Geisteswissenschaftliche Fakultidt Kaunas, Litauen)
Zur Ubersetzung deutscher Filme ins Litauische. Ausgewahlte Ubersetzungsaspekte am Beispiel der
Untertitelung und der Voice-over-Ubersetzung




15 May. Workshop 5. Cognitive approach to language and discourse. Moderatoriai: 13:30-15:30
Jurgita Kereviciené, Olesya Cherkhava, 16:00-17:30 Dovilé Vengaliené AUDITORIJA 1

13:30-13:50 Zivilé Nemickiené (Vilnius University Kaunas Faculty of Humanities, Lithuania) On some
Lithuanian Equivalents of the Modal Verb MUST

14:10-14:30 Dovilé Vengaliené (Vilnius University Kaunas Faculty of Humanities, Lithuania) Creative
Blending in Politicized Discourse

14:30-14:50 Vilma Linkevic¢iutée (Vilnius University Kaunas Faculty of Humanities, Lithuania) Conceptual
Metaphors in Blair's Political Discourse

14:50-15:10 Anastasija Fedorenko (Donetsk State University of Management, Ukraine) Advertising as a
Modern-World Phenomenon

15:10-15:30 Jurgita Kerevi¢iené (Vilnius University Kaunas Faculty of Humanities, Lithuania) Domestic
Animal Concepts and Names in the Floristic Terms

15:30-16:00  Coffee break (foyer next to Room 5, first floor)

16:00-16:20 Olesya Cherkhava (National University “Lvivs’ka Polytechnika”, Ukraine) Conceptual
Forming Of Terminological Field of The Notion “Religious Popular Discourse Variety” In The Religious
Type Of Institutional Discourse

16:20-16:40 Elena Panina (Donetsk State University of Management, Ukraine) The Struggle for
Recognition in the Communicative Space

16:40-17:00 Gemma Navickiené (Kaunas College Kédainiai Jonusas Radvila Study Centre) On The
Problems Encountered By Business English Students While Performing Comparative Linguistic Research



Geguzés 16 d. Sekcija 6. Literatiirinio diskurso analize. Moderatoriai: Robertas Kudirka, Virginijus
Norvaisa AUDITORIJA 1.

9:00-9:30 Robertas Kudirka (Vilniaus universiteto Kauno humanitarinis fakultetas, Lietuva)
Individualizuotos kalbos vertimas D. Kyzo romane ,,Gélés AldZzernonui*

9:30-10:00 Laura Simonaviciené (Vytauto Didziojo universitetas) Kiek geras yra geras, o blogas — blogas

10:00-10:30 Eglé Gabrénaité (Vilniaus universiteto Kauno humanitarinis fakultetas, Lietuva) Retoriné
skolinimosi topika reklamoje

10:30-11:00 Lina Buividavic¢iateé (Vilniaus universiteto Kauno humanitarinis fakultetas, Lietuva) Distopijos
elementy raiska paraboliskoje lietuviy prozoje

11:00-11:30 Virginijus Norvaisa (Vilniaus universiteto Kauno humanitarinis fakultetas, Lietuva)
Paskutinés autoriaus valios kvestionavimo problema: XVII Maironio ,,Pavasario balsy* leidimas

15 May. Workshop 8. Literary discourse and translation studies. Chaired by: Omnia Amin, Natalia
Kamovnikova. AUDITORIJA VeGa

13:30-14:00 Aurelija Dauksaité (Vytautas Magnus University, Kaunas, Lithuania) Representation of
Trauma in Fiction: Mission (Im)possible?

14:00-14:30 Dalia Venckiené (Kaunas Technical University, Lithuania) Syntactical Transformations in
Translation of Texts on the Country’s History and Culture”

14:30-15:00 Ichiro Taida (I-Shou university, Taiwan) Ryotaku Maeno’s Japanese Translations of Latin
Poems

15:00-15:30 Ai Liang (University of Franche-Comté, France) Literature and Nation in Joseph Conrad's
Under Western Eyes (1910)

15:30-16:00 Coffee break (foyer next to Room 5, first floor)

16:00-16:30 lvars Orehovs (University of Latvia, Riga) The Language of The Life Description by Urban
Hiérne from the 17th Century as Statement of Man‘s Self-realisation

16:30-17:00 Linas Selmistraitis, Audroné Jonikiené (Lithuanian University of Educational Sciences,
Vilnius) Basic and Elaborate Colours Creating Visual Imagery in Oscar Wilde‘s Novel The Picture of
Dorian Gray

16 May. Workshop 8. Literary discourse and translation studies. Chaired by: Jurate Radaviciute.
AUDITORIJA VeGa

9:00-9:30 Natalia Kamovnikova (St. Petersburg State University of Culture and Arts, Russia) Ideology in
Literary Translation, or What Is After All, the White Man’s Burden?

9:30-10:00 Jaratée Radaviciaté (Vilnius University Kaunas Faculty of Humanities) Violence as the
Manifestation of Simulacra in Salman Rushdie's Novel Shame

10:00-10:30 Emrah Atasoy. Newspeak for Oldspeak in 1984 by George Orwell: Language Shaping
Citizens

10:30-11:00 Jurgita Astrauskiené, Jadvyga Kriaminiené (Vilnius University Kaunas Faculty of
Humanities) John Webster's Drama The Duchess of Malfi: The Contexts and Contests of Wit



Plenariniy pranesimy anotacijos / AHHOTAIIMM IUIEHAPHBIX JOKJIAI0B /

Omnia Amin (Zayed universitetas, Dubajus, JAE)

KURYBINGUMAS IR PASIPRIESINIMAS JORDANIJOS MOTERU
LITERATUROJE

Siuolaikinés Jordanijos moterys-rasytojos naudoja radyma kaip vieng pasipriedinimo formy, kuris padeda joms isreiksti
savo pozitirj, kurj suformavo unikali kultiiriné ir estetiné aplinka. RaSytojos Huzama Habayeb, Afaf Batayneh ir Leila
Elastrash savo kiiriniuose atskleidzia Araby pusiasalio Saliy motery atskirtj, marginalizacijg bei smurto prie§ moteris
kulttirg. Jy kiiriniuose nesiekiama susitaikymo, priesingai, konfrontuojama su susiklosé¢iusia padétimi, didZiuojamasi
motery pastangomis pasipriesinti apribojimams, smerkiama patriarchaling visuomeng, kuri naudoja susiklosciusias
religines ir kultiirines vietos bendruomeniy tradicijas pateisinti smurtui prie§ moteri bei jtvirtinti savo hegemonija.
Motery-rasytojy tekstai tampa pasiprieSinimo forma; jie nepakliista tradicinéms araby kulttiros normoms. Literatiriniai
motery tekstai néra vienalyCiai. Vienos raSytojos, pavyzdziui Afaf Batayneh, laisvés ir saviraiS$kos modelio iesko
Vakary kultiiroje; kitos, tarp jy ir Leila Elastrash, iesko atsakymy tradicinéje araby kultiroje. Huzama Habayeb
kiiriniuose nepaisoma jokiy tabu: $i raSytoja lauzo visus motery kiiriniams biidingus stereotipus ir drasiai kalba apie
moters kiing ir seksualumg. Jordanijos motery-rasytojy kiriniai ne tik atskleidzia motery jausmus, juose taip pat
atsispindi platesnis poziliris — pasipriesinimas vyry sukurtam kultiiriniam diskursui.

Owmuuna Amus (Zayed University, [{y6aii, OAE)

TBOPYECTBO 1 COITPOTUBJIEHUE B )KEHCKOU JIMTEPATYPE NOPIAHUN
CoBpeMeHHbIC HCaTeNbHULEI MIOpIaHUK HCTIOB3YIOT TBOPYECTBO KaK OJHY M3 (OPM CONPOTHUBIICHHS, TOMOTAFOLIYIO
UM BBIPAXXaTh CBOU B3TISABL, KOTOPBIE OBUTH CHOPMHUPOBAHBI B YHHUKAIEHOM KyJIbTYPHOM U SCTETHYECKOM OKPYKCHUH.
Iucarensauner Huzama Habayeb, Afaf Batayneh u Leila Elastrash B cBoux mpou3BeeHISIX pacKpBIBAIOT U3OISAIUIO U
MapriHaIH3alMI0 JKCHIUUH, KYJNbTYpy HACHJIMSA HAJX JKCHIIMHOM B cTpaHaX ApaBuiickoro moinyocTpoBa. B mx
NPOU3BEICHUAX HET CTPEMIICHUS K NPUMUPCHHIO, HANPOTUB, MNPHCYTCTBYeT KOH(QPOHTAILMSA C CYLIECTBYIOIINM
MOJIOKEHHEM, TOPIOCTh 32 COMPOTHUBIIIIOIINXCS OTPaHMYCHUSAM JKeHIMH. [TrcaTenbHUIBI OCYKAAI0T NaTpuapXaibHOe
00IIECTBO, KOTOPOE MCIOJIB3YeT CIOXKUBLIMECA PEIMTMO3HBIE M KyNbTYpHblE TPAJUIUM MECTHBIX OOIIECTB AN
OIIpaBIaHUs HACWIINS HaJl )KEHIIUHOM U YTBEPIKACHHS CBOCH I'ereéMOHHH.

TeKcThl KEHIIMH-TICATEIbHUL] CTAHOBSATCS (POPMOIM CONPOTUBIICHUS: OHU HE NMOAYMHSIOTCS HOPMaM TPaAULHOHHOU
apabckoi KyibTypbl. JIuTepaTypHble TEKCThI MUcaTeIbHUI] He oHOponHbl. Onuu, Hanpumep, Afaf Batayneh, moxenn
cBOOO/IBI ¥ CaMOBBIPRKEHMSI MIIYT B 3allaIHOW KyJIbType; Ipyrue, kak Hanpumep, Leila Elastrash, unryt orseTsl B
TpaIULMOHHON apaOckoil KynbpType. B mnpomsexeHmsx Huzama Habayeb He ocraercs Hukakux Taly: 3Ta
NHCcaTeNbHUIIA pa3pylIaeT BCe CTEPEOTHIIbI, XapaKTEPHbIE IS )KEHCKOU JIUTepaTyphl U CMEJIO FOBOPHUT O )KEHCKOM Telie
U CeKCyalbHOCTH. [Ipou3BeaeH s KEeHIMH-TIcAaTeNbHUL MopaaHu He TOJNBKO PacKpPBIBAIOT KEHCKUE YyBCTBA, B HHUX
oTpaxkaeTcs H 0oJIee MIMPOKOE OTHOLICHHE — CONPOTHBICHHE CO3JaHHOMY MY)KYMHAMH KYJIbTYPHOMY JAUCKYPCY.

Omnia Amin (Zayed University, Dubai, UAE)
CREATIVITY AND DISSIDENCE IN JORDANIAN WOMEN'S LITERATURE

Contemporary Jordanian women writers have transported the act of writing into an act of dissidence to reflect their
own perspectives and priorities shaped by a distinctive cultural and aesthetic formation. Writers like Huzama Habayeb,
Afaf Batayneh and Leila Elatrash speak with assertive, affirmative voices about the confinement, marginalization and
even abuse of Arab women. Their discourse is not conciliatory but rather confrontational and their works reveal an
unequivocal sense of pride in overthrowing all confinements, while at the same time condemning and combating the
abusive excesses of patriarchy when it appropriates and exploits religious and cultural traditions to preserve its own
spiritual and material hegemony. Their discourse strives, with varying degrees of militancy, for an agenda that is quite
dissident and threatening to the fabric of the traditional religious and social Arab norms and traditions. Some, like Afaf
Batayneh, look at the west for a substitute model for their freedom of expression and survival, while others like Leila
Elatrash seek an answer within the framework of Arabic culture itself. As for Huzama Habayeb, she is by far the most
outrageous in her writing as she openly and courageously dissolves all the acceptable codes of women’s writing by
tackling taboo areas around sex and the female body. Their writing represents not only a fascinating phenomenon of
articulating feelings and perspectives of their own by adopting a dissident stance in their use of language and narrative,
but also a promise to extend and expand their scope of focus to an apparent militant and confrontational response to the
discourse produced by male-made theocracies.

Lauras Bielinis (Vytauto DidZiojo universitetas, Kaunas, Lietuva)
POLITINES KOMUNIKACIJIOS AKTAS SIUOLAIKINEJE POLITIKOJE

Politiné komunikacija kaip reiskinys, funkcija ar santykis politikoje egzistuoja visada, taciau dabartis, su savo ryskiai
iSreiksta informacinés visuomenés atributika, paverté i fenomeng i vieng i§ aktualiausiy ir idomiausiy tyrimy objekty.
Politinés komunikacijos daugiaplaniskumas, jos gebéjimas vis labiau uzvaldyti politikos reiskinius, jos buvimas



sudétine ir kartais pagrindine politikos vykdymo dalimi Siandien yra akivaizdus. Kita vertus, daugelyje politikos
realizavimo atvejy politiné komunikacija sugeba egzistuoti nepastebimai, tarsi biti lydinciu, neesminiu, o kartais net
kity manomu esanciu nereikalingu politikos papildiniu. Tai sukuria nepasitikéjima ir abejones politinés komunikacijos,
kaip atskiro tyrimy objekto, galimybémis.

Politinés komunikacijos aktas, salygotas tuo, kad siuntéjo, paties teksto ir gavéjo kodai yra nesutampantys. Skirtumy
pagrindas gladi nestruktirinio variatyvumo lygmenyje. Taigi masinés komunikacijos lauke politikas yra, kalbant
matematiSkai, masiy funkcija M(f). Jei néra masiy intereso — politiko néra. Todél valdzia suinteresuota politiniame
komunikavime su visuomene. Politikas komunikaciniame lauke paver¢iamas informaciniu politikos misionieriumi.

Jlaypac buennnuc (yHI/I]iepCI/ITeT Buraynaca Benukoro, Kaynac, JIutea)
AKT [IOJIMTUYECKOU KOMMYHUKALIM B COBPEMEHHOM OBIIECTBE

[Nomutnueckass KOMMYHHKAIUs Kak SIBICHHE, (QYHKIUS ¥ OTHOIICHHWE B TIOJUTHKE CYIIECTBYET BCEIJa, OMHAKO
COBPEMEHHOCTH, CO CBOCH SPKO BEIPAKEHHOW aTpHOYTHKOW MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIEeCTBa, MPEeBpaTHia 3TOT (CHOMEH
B OOMH W3 AaKTyaJbHEWIINX H WHTEPECHEHITNX OOBEKTOB HCCIICAOBAaHMSI. MHOTOTPAaHHOCTh TIOJUTHIECKON
KOMMYHHUKAIIUH, €€ CIOCOOHOCTh BCE Oo0Jiee MOAYMHATH ceOe MOMUTHUCCKHE SIBICHHS, €€ CYIIECTBOBAHHE B KaueCTBE
COCTaBJIAIOLICH, a WHOrJa M OCHOBHOW 4YacTH, OCYIIECTBJIICHHUS MOJIHTHYECKHX JACHCTBHUIL, CEroiHs COBEPLICHHO
OYEBH/IHBI.

C npyroéf CTOPOHBI, BO MHOMECTBE CJIydasX TMOJUTHUECKON peaau3aluil TMOJIUTUYECKass KOMMYHHMKAIUS MOXET
CyIECTBOBATb HE3aMCTHO, OBITH CJIOBHO COMYTCTBYIOINM, HECYIIECTBECHHBIM, a MHOI'JIa Ja)X€ Ka3aTbCd CO CTOPOHBI
HEHY)KHBIM JIOTIOJIHEHHEM K MOJHUTHKE. JTO CO34aeT HEJIOBepHUE M COMHEHHS B CIOCOOHOCTH IIOJIMTHYECKOU
KOMMYHHUKaIWH OBITh OTACIEHBIM OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS.

AKT TIONUTHYECKOH KOMMYHMKAI[MM OOYCIOBIEH TEM, YTO KOJBI OTIPAaBHTEINS, CaMOTO TEKCTa M MOJydaTels He
coBmaaroT. [IpuanHbl pacxokAeHNH HAXOIATCs HAa YPOBHE HECTPYKTYpHOI BapHaTUBHOCTH. TakuM oOpa3oM Ha moie
MacCOBOI KOMMYHHKAIIWH ITOJIMTHK SIBISCTCS, TOBOPS SI3bIKOM MaTeMaTHkH, pyHkiueit macc M(f). Ecnii Het unTepeca
Macc — HeT MOJUTHKA. [103TOMy BIacTH 3aMHTEPECOBaHbI B MOIUTHYECKOH KOMMYHHKAIMHK ¢ o0mecTBoM. [lonnTrk Ha
KOMMYHHKATHBHOM I10JI€ TIOHEBOJIE CTAHOBHUTCSI MH()OPMAIMOHHBIM MOJIUTHYECKAM MUCCHOHEPOM.

Lauras Bielinis (Vytautas Magnus University, Kaunas, Lietuva)

THE ACT OF POLITICAL COMMUNICATION IN CONTEMPORARY POLITICS

Political communication always exists in politics as phenomenon, function or relation. However, the present, with its
clearly expressed attribute of information society, has transformed this phenomenon into one of the most relevant and
interesting research objects. These days the versatility of political communication, its ability to encompass political
phenomena, its presence as integrate or sometimes the main part of politics is obvious. On the other hand, in most cases
of political realisation, political communication is able to exist imperceptibly as being non-essential, following
complement which is sometimes even regarded as being irrelevant. This evokes distrust and doubts in the potential of
political communication as distinct research object.

The act of political communication is conditioned by the fact that codes of the sender, the text itself and the recipient do
not coincide. The essence of differences lies in non-structural variation layer. Therefore, in the field of mass
communication, the politician, described in mathematical terms, is the mass function M(f). If the mass conflict does not
exist, the politician does not exist, too. As a result, the government is interested in political communication with society.
The politician becomes political information missionary in the communicative field.

Eleonora Lassan (Vilniaus universitetas, Lietuva) 5
PRAEITIES REPREZENTACIJOS BUDU EVOLIUCIJA LYRINIU DAINU ZANRE

Pranesime nagrinéjami atsiminimy vaizdavimo biidai skirtingy periody lyrinése dainose. Atsiminimai iSreiskia sgmoneés
biiseng, o panirimas j j3 yra susij¢s su tam tikru psichologiniu efektu. PraneSime dainos skirstomos j dainas-atsiminimus
ir dainas-priminimus bei i$skiriami joms, kaip ypatingam kalbos Zanrui, buidingi bruoZai. Praeities iSraiSkos buidy
evoliucija visy pirma atskleidzia fakta, jog Siuolaikinése dainose daugiausiai demonstruojamas savasis ego, o meilés
atsiminimai tampa istorija. Dainose iSnyksta meilés atsiminimams btidingas graudumas.

Oneonopa Jlaccan (BunbHIOCCKHT YHUBEPCUTET, JINTBA) 5
OBOJIIOLMA CIIOCOBOB PEIIPESEHTALIMU TIPOLIJIOTO B XAHPE JIMPUYECKOU
I[TECHU

B jokiaze paccMaTpuBalOTCSl CIIOCOOBI MPEJCTABICHHS BOCIIOMHHAHHMN B JIMPUYECKOW I€CHE PAa3HBIX IEPUOIOB.
BocrnioMuHaHue mpeacTaBiasieT co0Oi COCTOSHHE CO3HAHUS, MOTPYKEHHE B KOTOPOE CBSI3aHO C OIpPECICHHBIM
ncuxosiornyeckuM dddexrom. B noknane pasnensioTcs MeCHU-BOCIIOMUHAHMSI U TIECHU-HANIOMUHAHUS. BoInensioTcs
MX XapakTepHBIE MPU3HAKU Kak 0co0oro pedeBoro skaHpa. OTMedaeTcs: SBONIONHUS CIIOCOO0B TOBOPEHHS O TPOILIOM,
3aKITIOYAOIIAsCS TMPEXIE BCETO B TOM, YTO B COBPEMEHHOHN IMECHE TOBOPSIINI AEMOHCTPUPYET B OOJNBIIEH CTENeHH
cOOCTBEHHOE 3r0, a JI0OOBHOE BOCIIOMMHAHHWE IPEBpaIlaeTcs B MCTOpHIO. Tepsercs mpucylias BOCHOMHHAHHSAM O
J00BY TOHAJILHOCTB TPYCTH.



Eleonora Lassan (Vilnius University, Lithuania)
EVOLUTION OF THE MEANS OF THE REPRESENTATION OF THE PAST

IN THE LYRICAL SONG GENRE

The report focuses on the means of the representation of reminiscences in lyrical songs of different time periods. Here
reminiscences are viewed as the state of consciousness, the immersion into which entails particular psychological
effects. The author suggests distinguishing between songs reminiscences and those songs that remind. The
characteristic features of these songs as belonging to a particular speaking genre are highlighted here. The evolution of
the means of speaking about the past is under consideration with the stress on the fact that in a contemporary song a
sender tends to manifest his/her ego to a much greater degree in comparison to the songs of earlier periods. Here the
reminiscences about love become a history. As a result, a sense of sadness, inherent in the reminiscences about love, is
being lost here.



